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TELZHAN SHONANULY AND THE PROBLEM OF NATIONALITY

Abstract. The article considers the life and exemplary biography of universal scientist Telzhan Shonanuly,
born in 1894. The contribution of the person, who cares for the people, to Kazakh literature and Kazakh spiri-
tuality will be mentioned. The scientist’s friendship and relationship with the Alash representatives is revealed
and explained. The works of Telzhan Shonanuly are considered in the development and formation of Kazakh
science in the 20s-30s of the 20th century, and the role of his works in society is defined. The development
of historical thought at the beginning of the 20th century is formulated comprehensively on the basis of the
growing environment and scientific work of the Alash’s representative. The activity of Telzhan Shonanuly is
discussed as an educational and historical-ethnographic writer, literary man, and translator, which shows him as
a universal scientist. We will consider his services to the people for each year and his moral qualities. Telzhan
Shonanuly is a great scientist, a Kazakh individual. According to the information found today, his contribution
to cultural heritage has been significant for more than ten years. He was different from other scientists and edu-
cators in that he not only developed the literacy of schoolchildren, but also wrote textbooks for adults. In fact,
it is difficult to find the difference between the whole being of the scientist and a science. At the same time, in
the article, we see that Telzhan Shonanuly became a victim of persecution.
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Tesxan LloHaHy/IbI KIHE YT MIceieci

Anoamna. Makanana 1894 xpuibl nyHuere kenreH omOeOan rampiM Tenbxad IlloHaHYJIBIHBIH eMipi
MEH TaFbUIBIMIBI ©MipOassHbl KapacThIpbUIFaH. XaiblK >KaHANIBIPHIHBIH Ka3ak oJcOHeTiHe >KoHE Ka3ak
pyXaHHATBIHA KOCKaH yieci ce3 Oomampl. FampIMHBIH Amam apbIicTapbIMEH IOCTBIFBI MEH apaKaThIHACHI
ampLUIBI, cabakracTeipa Tycinaipineni. XX raceipasiH 20-30 KpU1IapblHIAFE Ka3aK FRUIBIMBIHBIH TaMYbIHA
XKoHe KajbinracyblHa TemkaH llloHaHYNBIHBEIH eHOEKTepi KapacTBIPBUIBIN, OHBIH EHOCKTEpiHIH KOFaM
apachIHIAFbl Pelli aliKpIHAAIABL. AJam KalipaTKepiHiH ©CKeH OpTackl MEH FBUIBIMU €HOCKTipiHiH HerisiHzme
XX FacwpAbplH 0ac Ke3iHAETri TapuXH OMIBIH AaMybl Moceleci KaH-KaKThl TYKbIpbIMIamansl. TemkaH
lonanynsiH omMOe6an FajbIM pETiHIE aFapTYLIBUIBIK JKOHE TapUXU-3THOTPAQUIIBIK JKA3yIIbl, 91eOUeTIIi,
ayJapMaIibl KbI3METi Typajibl alThUIbI. Op JKBUIBI XaJbIKKa CIHIpreH eHOeri MeH alaMrepuIilirine yHijiemis.
Temxan LlloHaHYTBI KepeMeET FalbIM, Ka3aKThIH Aapachkl. byriHae aHbIKTaaFaH MoliMeTTep OOMbIHIIA, OHBIH
OH JKBUIJAH apThIK MOJECHU Mypara KOCKaH yieci 30p. backa ranmsIMaap MeH arapTynibUIapAaH epeKIIeNiri,
OJI TEK MEKTEM OKYIIbUIAPBIHBIH CayaThIH allbIll KaHa KOHMal, epeceKTepre apHalIFaH OKYIBIKTap/IbI XKa3bIIl
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mibiFap il Heri3i FanbIMHBIH JKaNIbl G0IMBICHI MEH FBUIBIMHBIH apachbIH/aFbl Al bIPMAIIBUTBIKTI TA0Y KUBIHFA
coranpl. ConpiMeH Karap makanana Temkad II[loHAHYIBIHBIH KyFBIH-CYPTiH KypOaHbIHA aliHaIFaHBIFBIH
KepeMis.

Anezvic: Makana Kazakcran Pecry6mukacs! FbuibiM % oHE )OFapbl 011iM MUHHCTPITITT FBUTBIME KOMUTETIHIH
(rpanT Ne AR1481300) Kap>KbUIBIK KOJIJAybIMEH JKY3€Te aChIPhUIIBL.
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Tenabxan lonanyJibl 1 NpodiieMa HAMOHATbHOCTH

Annomayua. B cratbe paccmarpuBaeTcs KH3Hb M IIOYYHTENbHas Oworpadust ydeHOro-yHHBepcaila
Tenpxana Lllonanyinel, 1894 roga poxnenus. byner orMedeH BKIIa IesTeNs, MPOSBISAIONIETo 3a00Ty 3a HAPO.I,
B Ka3axCKYIO JIUTEPATypy U Ka3aXCKyl0 TYyXOBHOCTb. PacKpBIBalOTCS U OOBSCHSIOTCS JApykOa W OTHOIICHHS
YUYEHOTO ¢ npeacTaBuTesiMu Anamra. PaccMorpens! Tpynsl Tenbxana [1loHaHymbI B pa3BUTHH U CTAHOBJICHUH
kazaxckoit Hayku B 20-30-e roast 20 Beka, ompeaesieHa poib ero IpOU3BEACHUH B )KU3HHU oOmiecTBa. Pazsurne
HCTOPUYECKOH MBICIH B Hadaie XX Beka c(HhOPMYITHPOBAHO KOMIUICKCHO HAa OCHOBE PACTYILErO OKPYKEHHS
1 Hay4YHOU JIeATeNBbHOCTH AesiTens Anmam. Pacckas3pIBaeTcst 0 AESTENFHOCTH yYSHOTO-yHUBepcaia TenbkaHa
IHoxaHymBI KaK NMPOCBETHTENS] W MCTOPUKO-3THOTPAa(HUECKOTro IMHCaTelNs, JUTepaTopa, MepeBOqunKa. Mbl
PaccMOTPHM €ro 3acilyTH Iepel HapoIoM 3a KAl o U ero MopajbHble KadecTBa. Tenbkan LlloHaHymsl
— BEJIKHMH Ka3aXCKuil yd4eHbIH, 0cobo crosmas muaHocTs. CortacHo oOHapyKeHHOH ceromHst nHdopManumy,
€ro BKJIaJ B KyJIbTYPHOE HacleHe 3HAYUTENICH Ha MIPOTSDKeHUH Ooree fecs T jeT. OH OTIHYaeTcst OT APYTUX
YUYCHBIX U TIEIaroroB TeM, YTO HE TOJBKO Pa3BUBAJ I'PAMOTHOCTH IIKOJBHUKOB, HO H IHCAN YYCOHUKH UL
B3pocisix. Ha camoMm zene TpyiHO HaliTH pa3HUIly MEXIy BCEM CYIIECTBOM yUEHOTO M HayKoH. B To ke Bpemst
B CTaTbe Mbl BUIUM, 4TO Tenbxan [loHaHybl cTa xKepTBOM MpecieoBaHusl.

BbrnarogapHoctr: CraThsi BBINIOMHEHA IpU (MHAHCOBOM moinepxke Hayunoro xomurera MuHHCTEpCTBa
HayKH | BbIcuIero oopasoBanus Pecryomuku Kasaxcran (rpant Ne AP1481300).

Kniouesvie cnoea: YaeHsli, HaIlMOHAIBHAS JyXOBHOCTB, MEIAror, OOMECTBEHHBIN AeATenb, Anaml, mpe-
ClleJOBaHHUE.

1. Introduction

Telzhan Shonanuly was known as one of the victims of political exile who lived at the
beginning of the 20th century, a member of the educational commission of the Alash Orda,
a public figure, a linguist-Turkologist, specialist in study of literature, a scientist and a
teacher, a historian and a translator.

Telzhan Shonanuly was born in 1894 in village No. 4 of Amanzhol province, Yrgyz dis-
trict of the present Aktobe region (formerly Yrgyz district, Torgai administrative-territorial di-
vision). In the period from 1908 to 1912, he studied at a two-class Russian-Kazakh school in
Yrgyz district, and in 1912-1916 at the Institute of Kazakh Teachers in Orynbor. While study-
ing in Orynbor, he actively participated in the management of the «Igilik» entity, which was
created in the direction of developing the cultural education of Kazakh youth, and published
articles on the issues of public education in the famous «Kazakhy» newspaper. After studying
for four years and graduating from teachers’ institute, in 1916 he was employed as a teacher
in Yrgyz province. After that, he worked in village No. 3 of Tokraun region until 1920.

Telzhan Shonanuly participated in the first congress of Kazakh men of science held in
Orynbor on June 12-17, 1924 and made a report. Between 1926 and 1929, he held one of
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the responsible positions in the Commissariat of People’s Education in Kyzylorda. In ad-
dition to his work, he graduated from the Kazakh State Pedagogical Institute through the
external system and then he taught there. Since 1928, he worked as a teacher, senior lec-
turer of Kazakh language in Kazakh State University, Kazakh State Pedagogical Institute.

It should be noted that the following methodological works of T. Shonanuly had a great
influence as the first means of literacy: «News Guide» (1928), «Learn the literacy» (1929),
«Kazakh Language» (1934), Language Development (1930), «Teaching Tool» (together with
A. Baitursynuly, 1926), «New Direction» (together with M. Zoldybayev, 1927), «Methodol-
ogy of the Kazakh language in primary schools» (together with S. Zhienbayev, G. Begaliev,
1935), «A Study Guide for Undereducated Adults» (1926) for adults, «Kazakh Alphabet for
Russians» (1931), «Kazakh Language Learning Tool» (1933) intended for teaching the Ka-
zakh language to representatives of other nationalities, «Textbook of the Kazakh language
for adults» (1935), «What Diagrams and Graphs Look Likey, etc. In his time, the scien-
tist’s works on the spelling, alphabet, terminology of system related Turkic peoples were also
highly appreciated. Through the articles «New Tatar Spelling», «Concluding the conference
on Uyghur spelling» «Conclusive statement of the Uyghur Spelling Conference», «The Latin
Alphabet in Central Asia», «The New Alphabet in Turkey», etc., he informs his native people
about various news happening in the Turkic world. About 30 of his articles on the Latin al-
phabet are works of the significant educational value for today’s readers.

Various historical situations at the beginning of the twentieth century brought upheavals
and changes to the social life of the country and influenced the emergence of national
publications. We all see one of the long-awaited noble dreams of the Kazakh intellectuals-
the national press - the magazine «Aykap» in Troitsk in 1911. At this time, the publication
of the press, which opened people’s eyes to study and education and called for unity,
had a great influence on the solution of national problems of the Kazakh intelligentsia.
(Abdikalyk, Kozhekeeva, Aliyeva, 2022: 98)

Telzhan Shonanuly was not only interested in the science of Turkic studies, but also
actively participated in the literary and cultural issues of his time. He wrote articles dealing
with topical issues such as «Abai’s book must be published», «A. Baitursynovy», «About
Saken’s language», «Beimbety, «In the family». Among the scientist’s works, the study en-
titled «History of the Kazakh Land Problem» (1926), which touches on the political issue,
is a valuable book dedicated to the fate of the country and the land. (Zaikenova, 2014: 317)

2. Methods and materials

We will make sure that part of the Alash intelligentsia becomes more thoughtful and forward-
thinking in terms of their knowledge, understanding and knowledge. Note that the thoughts about
“a person’s worldview played a leading role in the formation of a person at any age” (Ismakova,
Pirali, Begmanova, Tanzharikova, Oisylbay, 2019: 602). also apply to T. Shonanuli, whom we
are studying. (Ismakova, Pirali, Begmanova, Tanzharikova, Oisylbay, 2019: 599-614).

Telzhan Shonanuly’s active participation in public and social affairs began during the
national liberation uprising of the Kazakh people in 1916. He supported the intellectuals,
led by M. Dulatov, A. Baitursynov, A. Bokeikhanov, who opposed the armed uprising. Af-
ter the February Revolution of 1917, Telzhan was among the «Alashy» figures who fought
for national autonomy.
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On December 5-13, 1917, at the Second All-Kazakh Congress held in Orynbor,
T.Shonanuly was included in the training commission created by the Alashorda govern-
ment (together with A. Baitursynov, M. Dulatov, M. Zhumabayev, E. Omarov). In 1921, he
was arrested in Yrgyz and was under investigation at the department of unified state politi-
cal administration in Orynbor. He was released from prison in 1922 (Ayagan, 2007: 532).

After the dissolution of the Alashorda government, T.Shonanuly, who made his way to
general science, was invited to the work of the People’s Education Commissariat. Because
in this period, the direction of education was headed by Akhmet Baitursynov, who had
known Telzhan Shonanul since 1917.

According to the information stored in the archive, the scientific and creative biography
of Telzhan Shonanuly began in Orynbor, continued in Kyzylorda, and ended in Almaty, i.e.
in the cities which had the status of the capital at that time. The legacy of the scientist can
be classified under the following five themes:

Works on language;

Studies on history;

Scientific works on literature;

Textbooks for learning the science of geography;

Common literal works;

and there are also some translations of the writer;

2.1 Methods

The national vision of Telzhan Shonanuly was formed in close connection with the
thoughts of Alash intellectuals. Therefore, the basis for accusing him as a nationalist is
that since the middle of the 1920s, the social and political life of Kazakhstan was closely
connected with the appointment of F. I. Goloshchekin as the first secretary of the regional
committee, and was characterized by tragic reconstructions. In the 1930s, the people of our
country had to overcome many difficulties and solve the complex problems of that time.
There were not a few errors, omissions, and unfortunate events on this path. The authoritar-
ian-administrative system of party-state management in the country gradually strengthened
and turned towards bureaucracy. As a result, persecution and unjustified mass punishments
took place in Kazakhstan. (Koigeldiev, 2003: 160-164). As the outstanding scientist, acade-
mician K. Nurpeiysov said: “F. I. Goloshchekin, one of Stalin’s trusted henchmen, was in
the former Alash movement after 1925, when he came to manage the party of the Kazakh
Republic, nevertheless, at the end of 1919, the official communist, ideological apparatus
of the ruling party became a reason to the end of the Kazakh intellectuals who were doing
significant work for the people in the fields of education, science, press, and art. In order to
accuse them of various political charges, their participation in the Alash movement, which
was pardoned by the Soviet government, was targeted” (Nurpeyisov, 2006: 59-63). It is of
particular importance to determine the extent to which Telzhan Shonanuly was involved
in the political persecution in Kazakhstan, and what direction he followed. After all, un-
covering its authenticity from a historical point of view will undoubtedly help to establish
humanity in our history and restore objectivity. In our case the task was to evaluate Telzhan
Shonanuly, who was loved by the people in the field of education of his native country, ac-
cording to his merits and to show that he was an innocent victim of political persecution.
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2.2 Materials

Telzhan Shonanuly was a man of his time, and of his era. While working for the future
of his nation, he obeyed the party order even though he opposed some of the actions of the
Soviet government. And the apparatus of the Communist Party was looking for its «en-
emies» from among itself and was planning their number. Kazakhstan was not left out of
this situation either.

On May 29, 1925, 1. Stalin sent a special letter to the bureau of the Kazakh Regional
Party Committee condemning the political direction of the regional newspaper «Ak Zhol».

The campaign of mass repression against the leaders of the Alash movement began to
take on a rough character after the February-March Plenum of the Central Committee of the
All-Union Communist (Bolshevik) Party in 1937. However, mass arrests did not take place
in Kazakhstan until August 1936. Only individual Troitskyists and Ztnovyevists exiled to
Kazakhstan from the central regions of Russia were arrested. In fact, the storm of persecu-
tion came in our country after the closed letter of the Central Committee of the A-UC(b)P
dated July 29, 1936, sent to the party organizations. In this letter, it was mentioned about
finding all the shortcomings in the «vigilance and not knowing the enemy» in the struggle
against the Troitskyists and Ztnovyevists. Under the leadership of L. Mirzoyan, the Bureau
of the Kazakh Regional Committee met twice on August 5 and November 1, 1936, accord-
ing to the text of this letter. As a result, 43 Trotskyist-Ztnovyevist counter-revolutionaries
were exposed and expelled from the party within three months.

On the basis of such fabricated accusations, mass persecutions took place in the country,
and the intelligentsia began to hang one by one among the «criminals». Soon, senior lec-
turer, linguist, teacher of the Kazakh State University, Telzhan Shonanuly, also fell victim
to the Great Terror of 1937.

On July 19, 1937, the authorities of the National Security Committee issued a special
arrest warrant for Telzhan Shonanuly. According to the information, minutes of short in-
terrogations of Telzhan Shonanuly on July 21, September 8, and September 25 are shown,
and the remaining 100 pages contain answers of witnesses against Telzhan Shonanuly.
About 10 citizens were charged in his case, and later their number increased to almost 100.
Among them, together with public figures like Uzakbay Kulymbetov, Sultanbek Kozhanov,
Sanzhar Asfendiyarov, Temirbek Zhurgenov, Turar Ryskulov, and Kudaibergen Zhubanov,
Telzhan Shonanuly’s wife Shahzada Shonanova was also persecuted. Shahzada is accused
of «organising the fire that occurred on 20-21 October 1935, when she tried to burn down
the Kazakh State University laboratory»

Only after gaining independence, they started to be written about.

«9 days after the shooting of Telzhan Shonanuly, the punishment of being shot among
Kazakh women as an «enemy of the people» was written on Shahzadays destiny alone,-
said the researcher A. Takenov declaring that on March 9, 1938, Shahzada Shonanova, an
innocent victim of slander, was ordered to be shot after her husband in Almaty (Takenov A,
Baigaliev B., 1995: 3).

On February 27, 1938, the fate of Telzhan Shonanuly was decided in just 15 minutes.
They found Telzhan Shonanuly guilty and sentenced him to be shot when he was only 43
years old. The court verdict was executed that day in Almaty.
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This is how a patriotic citizen, who worked immeasurably in the field of education for
the future of his nation, never stopped at anything, and followed the path of being on the
advance, passed away.

3. Discussion

Regarding the groundless accusations against Telzhan Shonanuly, he was accused by
the bodies of the State Security Committee of being an «Anti-Soviet counter-revolutionary
founded in Kazakhstany», «nationalist», «terrorist, subversive, member of an organization
connected with the right-wing terrorists» and was punished along with other national intel-
lectuals. In reality, such accusations were an attempt to destroy the Kazakh intelligentsia,
prepared by the State Security Committee.

One of the gross illegalities committed against Telzhan Shonanuly was the accusation of him
on issues related to «Alashorda» in 1919. An archival document regarding the basis of this al-
legation states: “In 1918, he joined the bourgeois-nationalist party Alash, was one of the leaders
of this party in Irgiz. In the same year, he joined the Alash-Orda military detachment, in which,
together with the Whites, he participated in an open armed struggle against the Red units.

He was a member of the leadership of the Alash Orda detachment and overthrew Soviet
power in Irgiz. He took an active part in the massacre of the Bolsheviks during the liqui-
dation of Soviet power in the city of Irgiz. With the active participation of Shonanov, 5
people were shot in the city of Irgiz for belonging to the Communist Party. At the beginning
of 1919, the Alash-Orda detachment, in which Shonanov was a member, committed the
murder of the national hero Amangeldy Imanov. Shonanov participated in the board of the
court, by the decision of which Amangeldy Imanov was killed”. (Mamyrbaeva, 1997: 27).
Telzhan Shonanuly expressed a critical opinion on the article translated from Dimanstein
by Zhusipbek Arystanuly «It has been 10 years since the World War» and wrote a research
article. (Anshin, Alpatov, Nasilov, 2002: 202).

This booklet is written mainly in Russian. The content of the booklet is about the First
World War. Telzhan Shonanuly said, «A composition dedicated to such a periodic event is
called ‘jubilee’.» It is said that the purpose of such books is not to fully verify the written
history and verify it from the point of view of a scientific observer, but to spread propa-
ganda related to that history. «Dimanstein’s booklet is one of those books, the booklet
does not have a deep meaning,» he says. He mentions that this book, though not entirely
informative, introduces the main events of the last 10 years, and calls on wage earners and
workers around the world to organize and act against the bourgeoisie.

He also focuses on the Kazakh translation of the book. « When it comes to Kazakh vari-
ant, I remember the famous Russian writer Gogol’s book «Writing of a Madman», he says.
He cites the proverb of the Russian people: «When God wants to curse a person, he first
destroys his mind». Reading the book because of its many errors suggests that it is very dif-
ficult to understand its meaning. «Reading one sentence of the book and understanding one
word is the most difficult job,» he says. Along with the content of the written book, there are
also grammatical errors. He criticizes the illiterate translated work of the translator: «In the
Kazakh language, there is a habit of moving the parts of the sentence forward and backward.
If you break that habit, you will not understand the meaning of the sentence. Our translator
had nothing to do with it». «The world ... what can be understood from this. This is the same
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charlatanic drink of mullahs,» he says. The author focuses on some obscure words in the
booklet and tries to reveal their meaning. And he offers the student to understand some words
and sentences. The author says that all the words of this book are meaningless, incompre-
hensible, incorrectly written, and Kazakh words are meaningless, incomprehensible, incor-
rectly written and they are not Kazakh words. «Almost all the words of the Book (Kira0) are
like this. There are many meaningless words like «Kpulauy, «Dodaga», «deo» («Kmynay»,
«[lonaray, «ieo») in the book. «There are places where Russian words have been translated
into Kazakh,» he says. He declares that students are often confused and at a loss for words
through such translations. «The meaning of the word is not gained from it, but lost,» he says.
The author of the translation translates «Earth globe» (3emnoii map) as «wheel of the world»
(nynue nenreneri), «arm oneself to the teethy (Boopyxwuics 1o 3y0oB) as «equipped to the
teethy (ticiHe neiiin KypannaHisl), «colored troops» (1iBeTHBIE Boiicka) as «troops of flow-
ers» (ryn ackepiepi), «followed their bourgeoisie» (mocienoBanu 3a cBoel Oypikyasueii)
as «the enrichment of the rich themselves» (o3aepiniH OaiinapbelHBIH ©3/1€piHiH KabarTar
Oaitysr), «channel» (mponuB) as «neck» (instead of brush), «our teacher» (Ham y4uurens) as
«our Mullah» (MonmambIz), “karovavy baths” (kapoBaBbie Oanm) as «blood bathy» (kanabt
MoHia). Telzhan says that it is the same in other translations, «the book is full of words, but
it is not a Kazakh sentence or a Kazakh word». He says that when you read, «you think that
it’s good that your mind will survive until you finish reading. The tongue is like the tongue
of a child that is just coming out, babbling, babbling...»

There are many words and sentences that Kazakhs do not say in an inappropriate way.
The translator interprets the sentence «one should criticize and unite against the rich only
at parties of rentiers» as follows: “now he has to fight back bowing his forehead” («enai 3
MaHJIalibIH TOMIICIITEN Kapchl Kypecy kepek»). Hoes does the translator add “bowing his
forehead», «Breaking the fence» («e3 MaHmaiibiH ToMIemTe 1y, «Kypcay/ipl Kak xKapbin)
for healthy tenants. The firewood explodes, the earth explodes, how does the fence ex-
plode? Will the hoop be unbreakable, will it be sharpened? The translator translates without
any hesitation:»He was a hero when he drank vodka without pity from a merciless enemy».
Does Kazakh speak that way? «Kazakh sprinkles blood like water,» he says. «I could not
understand the meaning of this. I think that the meaning of the equal sentence is worse than
its thyme. If you keep analyzing, everything will be like this,» says Telzhan Shonanuly.

4. Results

Telzhan Shonanuly writes a critical opinion on the translation of Ybyrash entitled «The
basis of Darwin’s teaching» («New School», 1929: 4). If you read the research paper, you
can see that Telzhan has a great knowledge of the field of science. He does not only criticize
this article, but also adds what he has learned and studied. Thus he explains some unclear
areas to the student. Telzhan says that before Darwin, human beings looked at the creation
of insects and plants with religious eyes. «Because it was considered that species and seeds
of insects and plants do not change, whatever species they are at the beginning, those spe-
cies remain unchanged for the rest of their lives. Then it will be said that other things were
created by a miracle and cannot change without a miracle. This is also the view of religious
books of earlier Prophets,» says Ybyrash. Darwin’s words are translated by Ybrash as fol-
lows: Grandfather says that it is a lump without a mouth, nose, ears, hands, inner palace,
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and gradually different insects and plants came out of that lump. Thus, Darwin’s research
disproves his predecessor’s idea of an insect and a plant. Darwin revolutionised the world of
science. «Prophets are the leaders, and the evil thoughts of the ancients, the creation of insects
and plants, are destroyed. This is what Darwin described with visual and hands-on evidence
and experiments. Today’s natural science is based on Darwin’s thought,» says Telzhan. How
it will change is answered as follows, if we can quote Darwin’s words briefly: «Insects and
plants find more seeds than they should. There is not enough food for everyone. There will
be a fight over food. It is necessary to protect yourself from the enemy and survive adverse
weather conditions. All this is the struggle of lifestyle». «In the fight, the strong, resilient, and
agile survive, gain life, and leave behind a seed similar to them. The scales are killed in the
fight, leaving no claws behind. Among the children of the survivors, the most resistant, strong
and dexterous ones will survive, and their shriveled skeletons will diey.

Thus the seed will adapt to life and change. This is what Darwin says: «through the
selection of nature, many eras of insects and plants have changed, and the seeds have
emerged from a single particle».

«Darwins science is briefly and clearly stated in Lebedev’s book, and translated into
Kazakh by Ybyrash. Anyone who wants to get acquainted with Darwin’s theory should
read that book. Ybyrash seems to be skilled at translating books from Russian into Kazakh.
«Our translators of books usually have a lot of shortcomings in their works,» said Shona-
nuly. He also concentrates on the dominant drawbacks and mistakes of the works translated
from Russian. The main uncertainties: 1. Unable to translate Russian into the Kazakh con-
cept, 2. In addition to the fact that the translator is not a master of Kazakh words, he still
translates and does it incorrectly, having it his own way. «Ybrash does not have these two
qualities. «Lebedeb’s book was carefully translated into the Kazakh concept by Ibrash and
this interpretation avoids slipshod manner,» he concludes. Ibyrash adapted the examples
from the book to Kazakh life. The book is very easy to read. The sentence is short, the lan-
guage is very accurate. It takes great skill to translate such a academic book into Kazakh.
Ybyrash shows that he is good at translating science based books.

Telzhan focuses on the main uncertainties of the book. He says that the spelling in this
book is incorrect, there are many errors in proofreading. He writes that the author himself is to
blame for the spelling error. It is said that a person who starts writing a book should know how
to spell well. «The publishing houses of the People’s Central Publishing House of the USSR,
which print books in Kazakh, do not check the proofreading, and if they do, they work on it in a
slipshod way. It can be seen in other published books,» says Telzhan Shonanuly. Also, he points
out the importance of this work and says that it has great benefits for students in increasing
their cognitive knowledge. «Teachers of the country, people who know how to read, and young
people can get a lot of knowledge if they read the book. This book should be in the libraries of
every school. A person who knows Russian, who wants to fully familiarize himself with Dar-
win’s theory, should read the two-part book «Darwin’s Theory» by Professor Temiryazev and
Darwin’s books «Origin of Species» and «Where Man Came Fromy, he says.

5. Conclusion

National intellectuals appeared at the beginning of the 20th century left an indelible
mark on the history and literary heritage of the Motherland. The history has proven this.
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It is known that the Soviet totalitarian system, which followed the policy of Russification,
did not consider it necessary to teach historical and political works that show the struggle
for independence of the countries that were under its control and instill patriotism in their
national consciousness. The members of Alash, who showed themselves in civil, patriotic,
creative and political aspects, did not agree with this policy and worked tirelessly for the
restoration of national independence.

The community of national intellectuals, who appeared on the stage of history at the
beginning of the 20th century, full of difficult and complex events, put forward their own
directions and idealistic thoughts, armed themselves, and considered it their civic duty to
fight for the independence of the country - became the main catalyst of this movement.
Telzhan Shonanuly especially understood the need to reveal the true aspects of our history.
Despite the pressure of the Soviet authorities, for the bright future of his nation, Telzhan
Shonanuly devoted his mind, knowledge and will to the spiritual upliftment of his people,
publishing various textbooks and voluminous articles in the press pages that were benefi-
cial to the interests of the country.

Telzhan Shonanuly was worried about the oppression of the colonial policy of the tsarist
government on the one hand, and the squeezing of the local court judges who supported the
tsar’s regime,and hardships of the daily grind, on the other hand.

The works of Kazakh educators Y. Altynsarin and Sh. Ualikhanov had a great influence
on the formation of Shonanuly as a teacher in the education of students. Secondly, Telzhan
Shonanuly’s participation in social and political life was influenced by the political events
of the beginning of the 20th century. His student years coincided with the First World War.

Telzhan Shonanuly also witnessed the colonization policy of the tsarist government.
From 1916, a new stage in the life of Telzhan Shonanuly began. The influence of Alash
figures on Telzhan Shonanuly’s participation in political events is also significant. In par-
ticular, his activity in social and educational work began after the victory of the February
revolution of 1917 and the decrowning of the tsar. In 1918, Telzhan Shonanuly was includ-
ed in the commission in the field of education and this fact can show his high reputation
among Kazakh intellectuals, especially in the field of education, like A. Bokeikhanov, A.
Baitursynov, M. Dulatov and others.

Currently, our entire history is being revised. The gap has been checked and the nega-
tive sides are being removed. One of the main tasks in this regard is to redefine the life and
activities of Kazakh intellectuals, their valuable work for the people. I believe that Telzhan
Shonanuly has a special place among them. It is impossible to cover all the works of an im-
mense talent, who left behind an indelible legacy, within the framework of only one article.

We found out who Telzhan Shonanuly really was, what services he performed for the
people, and we tried to describe it in the article.

As we noticed, those who wrote about Telzhan Shonanuly tried to discuss his works
written in only one field. Before that, most of his works were studied from historical and lit-
erary point of view. And there have been very few studies revealing his journalistic aspect.
Telzhan Shonanuly is not just a journalist, he is also one of the intellectuals of Alash who
founded professional journalism. Various studies have been published on how the Kazakh
national movement, the Alash movement, started by the Russian Kazakh intellectuals in the
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Russian Empire at the beginning of the 20th century, transformed it into the Kazakh nation.
The rebellion that sought to modernize the Kazakh society by declaring it a nation used the
myth of the same origin. Therefore, it is not surprising that this movement is called Alash,
a mythical person who is considered to be the father of all three “Zhuz” (tribal unions) of
Kazakhs. (Ozgecan, 2017: 1149).
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